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Annomayusn: 6 OaHHOU cmamve pPACKpbIAemcs: npobiema nepesoda Gpaseonocusmos, paccmMampusaromcs
B03MOJICHbIE CNOCODBL nepedayu ux codepxcanus. Ocoboe HUMAaHUE YOeNAemcs SMUMOLOUU YCIMOUHUBLIX
BbIPAdICEHUT], aHAnU3y Hauboiee PACHPOCHPAHEHHLIX NPUEMO8 Nnepesood  (Ppazeonrocuyeckux eOuHuy.
Ipusoosimes paznuunvie HPUMEPbL PYCCKUX U AHSIUNCKUX (pa3zeonocu3mos, Ha2Is0HO HOKA3bIGAIOWUE UX
UCNONb306aHUe 8 pedu HOCUmenaImMu A3blka. Ommeuaemcs: maxyice, 4mo 8 npoyecce nepesoodd 8ANCHYIO POb
uepaem 3Hauue KyIbMypbl, UCHOPUU U MPAOUYUL MO20 S3bIKA, HA KOMOPOM NPeOCmAsieH MOom Uiu UHOU
mexcm.

Knroueevte cnosa: @paszeonocusm, IKUGANEHM, CEMAHMUYECKUe  PAsIUYUs, GHYMPEHHss — gopma,
KanbKUposanue, ONUCamenbHblll nepegoo, UHMEPHAYUOHATIbHOE GbIPAJICEHUE.

Bonpocs! B3auMoaeHCTBYS A3bIKA 1 MBIIIUIEHUS, COOTHOILEHHS] 3HAYEHUSI U CMBICIA OCTAIOTCS aKTyallbHbIMU
W 10 cell JeHb, NPOJOIDKas BBI3BIBATH HMHTEpEC MHOTHMX HccienoBareneil. OcoOCHHO CIOXKHOW SBISIETCS
mpobiema mepeBosia (ppasecosOTHUECKUX CIUHMI], BEIb OYCHb TPYAHO IEpeaaTh B UYKOM SI3BIKE U UYXKOH
KYJIBTYpPE BCE OTTEHKH CEMaHTHKH TOTO MM MHOTO ()pa3eosoru3Ma, He MOTEpsB €ro HallMOHAJIBbHOTO KOJIOPHTA,
CTHIMCTHYECKOH M KYJIbTypHO-UCTOpHUecKOil crenuduku. [lepeBomank MoxeT MpHOIM3NTBCA K MTOHUMAHHIO
(hpazeoqOrnvecKkoil CEMaHTHKH, OJHAKO Ul TOTO, YTOOBI M3JI0KUTh MBICIH HOCHUTENIEH S3BIKA TaKKe SCHO U
CBEKO, KaK OHU OBUIH BBICKA3aHBI, HY>KE€H OOTraThlif ONBIT U MacTepcTBO. VIMEHHO 03TOMY MpobieMa nepeBoaa
(hpazeos0ru3MoB 10 CUX MOP CYUTACTCSI HEPEIICHHOM, IIOCKOJIbKY HE CYIIECTBYET OHO3HAYHOTO, CTAaHIAPTHOTO
Ha BCe CIIydyad )KHU3HH BapuaHTa IepeBoja. bonee Toro, naske npu HaIW4YUM PaBHOILIEHHOTO (hpa3eosorH4ecKoro
COOTBETCTBHS MEPEBOJUUKY YAaCTO MPUXOAUTCA HCKAaTh MHBIE IYTH NEPEBOAA, TaK KaK 3TOT JKBHUBAJIEHT HE
MOJXOAUT Ul JAaHHOTO KOHTeKcTa. CienyeT Takke OTMETUTh, YTO IPHU MEPEBOJIE€ BXKHYIO POJIb UTPAaeT 3HAHUE
STHMOJIOTUH, KOTOPOE IMO3BOJISIET Oe3 TpyJa IorajarhCsi O 3HAaYEHHHM PacCMaTpUBAEMBIX (Pa3eosorHYecKux
€IMHUII.

PazpaboTkoii mpoOnembl mepeBoja (ppa3eosorM3MOB 3aHMMAJIUCh MHOTME JIMHTBHCTBL, B YaCTHOCTH
A.B. Kynun, B.B. Bunorpanos, b.A. Jlapun, B.H. Tenusa. Tak, B.B. BuHorpanoB paccmaTpuBaeT 4YeTbIpe
BO3MOXKHOCTH TIepeladll COAEpKaHNs (Ppa3eoIOTHUeCKOM eANHHIIBI:

1) B s13bIKE MEpeBoja, Kak MPaBUIIO, IPUCYTCTBYET (hpa3eosioru3M, KOTOPbIH UMEET TO )K€ 3HAUCHHE U Ty Ke
BHYTPEHHIOIO (hOpMY;

2) dvacto OBIBaeT Tak, YTO B S3bIKE IepeBOAa OOHApY)KMBAIOTCS JKBHBAJICHTHBIE (HPa3eojornyecKue
€MHUIIBI, 3HAYCHUE M CTUJIUCTUYECKas OKpacka KOTOPBIX CXOJHBI CO 3HAUCHHEM M OKPACKOM MEepeBOIUMBIX
(hpazeosOrnvecKrX BBIPAKEHUH, NPH 3TOM HMX BHYTPEHHSS (OpMa MOJIHOCTHIO COBIAJAET IO XapakTepy
o0pa3HoCTH;

3) B sA3BIKE MEpeBOJa Yallle BCETO MMEETCS] CTIIIMCTUYECKH SKBHBAICHTHAS (hpa3eoornyecKas eJUHUIA C
TEM JKe 3HaUYCHHEM, HO COBEPIIIEHHO APYroi BHYTpeHHEH (hopMoii;



4) pu nepeBoze Gppa3eoqoru3mMa UCHONIb3yeTCsl COOTBETCTBYIOIIEE M0 CBOEMY 3HAYCHHIO M CTHITUCTHYCCKOMN
OKpAacKe BBIPAXEHHUE, IPH 3TOM NEPEAASTCs JIUIIb €ro CMBICIIOBAsI, SMOLIMOHANIBHAS U CTHIIEBAst HH(POPMAaLHSL.

T'oBops 0 mepeBose aHIMMHCKUX (paseonorndeckux eanHul, A.B. KyHuH cHavana nenuT Mx Ha MMEKOIINX
9KBHBAJIICHTHl M T€, KOTOPBIE SBIIOTCA OC33KBUBAJCHTHBIMH, a 3aTE€M YyX€ BBLACIACT CICOYIOIIHE CIIOCOOBI
nepeBoga. Bo-nepBbIX, (pa3eosornyeckue SKBUBAJIEHTHI — 3TO (Hpa3eosiorM3MBl IO BCEM ITOKa3aTelsM
PAaBHOLIGHHBIE MEPEBOJMMBIM (PAa3eOIOrHYECKUM CIMHHULAM, HE HMEIoIHe pasIfyiid B  CMBICIOBOM
COZIep)KaHNH, OOPa3HOCTH, METAQOPHUYHOCTH, CTHIMCTHYECKOH M 3MOIMOHAIBHO-3KCIPECCHMBHON okpacke. K
HUM OTHOCATCA BBIPAXCHHUA HWHTCPHAIIMOHAJIBHOTO XapakTepa, OCHOBAHHBLIC Ha Ppas3sIMYHbIX MI/I(baX u
OuOINeiickuX JereH1ax, HICTOPUYECKUX (hakTax, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 OJIHOTO sI3bIKa B JIPYTOil WM jK€ BO3HUKILIUE
BCIICJICTBHE OOIMHOCTH YEIOBEYECKOTO MBIIUICHHS, OJM30CTH HEKOTOPHIX MOMEHTOB COIHANBHOHW >KH3HH,
TPYJOBOIl JIeATENFHOCTH, PA3BUTHsI HAYKK U UCKyccTBa. Hampumep, anrnuiickoe Beipaxenue The Holy of Holies
NepeBOMMOe Ha PYyCCKHil s3bik Kak Cesamas Cesambix 03Ha4aeT 0COOO MOYUTAEMOE, CaMOe COKPOBEHHOE,
HEJOCTYIIHOE JUIA TOCTOPOHHHX MecTo. Bocxomut oHO k bubmmu, rne Cesmas Cesamweix — TIaBHas 4acTb
CKkuHUH, B KOTOPOH XpaHUINCh KaMCHHBIC CKPIDKANIM 3aBeTa C JECATHIO 3allOBEASMH, MEpeNaHHbIC CaMUM
Borom Moucero Ha rope Cunaid. Cpelii HHTEpHAIIMOHATIBHBIX BBIPOKCHUH HEMAJIO M TAKHUX, KOTOPBIE CBS3aHBI C
Mu}oOTOTHUECKAUMH JTHYHOCTSIMHU. Tak, anrmumiickuii dpaseonorusm The thread of Ariadne — nume Apuaodnel
O3HayaeT CIoco0, MOMOTAIOINA Pa300paThesl B CIOKHON CUTYAlUH, BHIATH U3 3aTPYAHUTEIBHOIO MTOJOKECHUS
[2, c. 403]. BrolpaxeHne BO3HHKIO Ha OCHOBE Tpedeckoro muda o0 adumackom repoe Tesee, yOupmiem
MuHoTtaBpa. Jloub KPUTCKOTO mapsi ApuagHa jajga eMy OCTPBIH Med U KIYyOOK HHUTOK, IIPU ITOMOIIN KOTOPOTO
Teseit cMor BEIOpaThCs U3 TaOHPUHTA.

OnHako He Bcerja ObIBAeT JOCTATOYHO OJHOW NMPHHAIIEKHOCTH (hpa3eosorn3Ma K WHTEPHAIUOHAIBHBIM
BBIPQKCHHUSIM, YTOOBI CICTATh €ro MPaBHJIbHBIH mepeBo. J[eno B TOM, YTO JAICKO HE BCE BOIICIIIHE B OAWH
S3bIK MHTCPHAIIMOHANBHBIC CIMHHUIBI HMCIOTCS M B JPYruX si3bikax. KpoMe TOro, Hepemko MeXIy
9KBHBAJICHTAMH BCE X HAOIIIOMAIOTCSI HEKOTOpbIe (hOpMalbHBIC OTIMYMS, YTO 3HAYMTEIBHO 3aTPYAHSIET HX
nepeBo. K npumMepy, pycCKUM SKBHBAICHTOM GbI36aMb 02YUWUMENbHbIe ANIOOUCMENNIbI SIBIACTCS aHTITUICKOEe
BeIpakeHue bring down the house, mepeBogumMoe ¢ momomiplo ¢pasoBoro riarona. Hepeako mpu mepeBone
UCIIOJIB3YIOTCS YCTOMYMBBIC CPAaBHEHHS: NOem KaK CONOGel, YNpsm Kak ocel, cmel Kak 1eg. Mexny Tew,
CpaBHEHHE C ‘COJIOBbEM’ SIBHO HE IOIXOIMT JUIA T€X HAPOZOB, KOTOPHIC €ro HE 3HAKOT M, CIENOBAaTENBHO,
MepeBOJYUK JIOJDKEH IOAyMaTh, IPEXKIE 4YeM BBECTH HE3HaKOMBIA o0pa3. Hampumep, mins HocuTeneit
AHTTIMHCKOTO s3bIKa 00JIee TPUBBIYHO CpaBHEHHE ¢ jkaBopoukoM (‘sing like a lark’), a we ¢ ‘comoBbem’. Jlpyrue
CpaBHEHUS TPEOYIOT TOTO XKe: IEPEBOIUTH HYKHO TEM, YTO XOPOIIO 3HAKOMO JIAaHHOMY HAapOXy U COOTBETCTBYET
ero npeacTaBiIeHus M. Tak, aHIIMYaHe U PYCCKUE BUAAT CXOXCeCHb COBEPIICHHO MT0-Pa3HOMY: Y aHTJIIMYaH — 9TO
‘nBe ropommmHbl’ (‘as like as two peas’), a y pycckux — ‘nBe Kamid BoApl’. Takxe CIOXKHO OOCTOHUT €0 H C
rpamMMaTHYecKoil (paszeosiorreli, KoTopas SBISETCS YCIOBHBIM Ha3BaHHEM pa3lielibHOO()OPMIICHHBIX YacTeil
pedH, B YaCTHOCTH MPEAJIOTOB M COF030B. [Ipeasiord, Kak 1 CpaBHEHHUS, YaCTO HYKIAIOTCSA B DKBHBAICHTAX, K
npumMepy, anrumiickoe Boipaxenue find favour with — ‘OpiTe Ha Xopomem cuery y koro-mubo’ ciemyer
NEePEeBECTH C YYETOM 3HAHHS BCCBO3MOXKHBIX 3HAUCHHI 3TOTO Mpemiora, MogoOpaB MMEHHO TO, KOTOPOE
HeoOxoauMo B JaHHOM ciydae [1, c. 194]. ITosTomy, uTOOBI chenars BepHBIH MepeBoj (pa3eosornyecKoi
SIUHULIBI HY)KHO HE TOJIbKO XOPOILIO 3HATh fA3bIK, HO M 00JajaTh MOJHBIM HAabOpPOM 3HAHHH 00 HCTOPHU H
KyJbType ero Hocutenel. BeiOupast TOT MM WHOW BapHaHT MEPEBOA, CICAYET PACCMOTPETh BCE M JIMIIb 3aTeM
MIPECTABUTh CaMBIH MOAXOASAIINN U3 HHX.

Bo-BTOpBIX, Hepenko OBIBAIOT CUTYalMH, KOT/Ia B SI3BIKE NEPEBOJIa OTCYTCTBYET HOJHBIA (hpa3eoornyecKui
9KBHBAJICHT M B 3TOM CiIydae HPHXOAUTCS NONOUpaTh YacCTHYHBIM IKBHBAJICHT, COAEPKAIUMH HEKOTOpHIE
JEeKCMYEeCKHe W TPaMMaTHYeCKHe PACXOKACHHs, HECOOTBETCTBHS BO BHYTpeHHEH (opMe, IpU HAIHYUH
PaBHOLIEHHOTI'0 3HAYEHUs U OJIMHAKOBOM CTHJIMCTHUYECKOU HanpaBiieHHOCTH. Hanpumep, aHTIIHICKOE BhIpaKeHHE
spike some one’s guns — ‘copBaTh YbK-TO ITAHBI, 3aMBICIBI’ SIBISCTCS YACTHYHBIM 3KBHBAJICHTOM, [OCKOJBKY
guns (pyxbsl) U niaHbl OTHIOML HE OJHO U TO € M, CICIOBATEIbHO, B MX 00pa3sHOil OCHOBE MOXHO YBHJICTH
OMpeNeNieHHbIC pa3iuuusi. Takke K 3TOW TpyIIe SKBUBAJICHTOB OTHOCATCS (PPa3coJOTHUCCKHE CAMHUILBI,
OTJIMYAONINECS YHCIOM, B KOTOPOM CTOMT CYIECTBUTEIBHOE WK Naxke mopsakoM cio: be before the footlights
— ‘ObITh Ha Buay’, pull the strings — ‘crosTs 3a ubeit-mubo cnimHoit’, cudgel one’s brains — ‘omars cebe rooBY*
(nanm yeMm-To), take a leaf out of someone’s book — ‘6pats ¢ kKoro-ubo npuMep, MoapakaTh KOMY-JIHO0’.

Mexay Tem, Mpu ymoTpeOJEHHH MOJHBIX M YACTHYHBIX JKBUBAJICHTOB B PEANbHBIX KOHTEKCTaX YacTo
OOHApY)KUBAIOTCS CYLIECTBEHHBIE pa3iuyMs B ceMaHTHKe. Tak, pycckuil (paseonorusm nomepams 20108y (0T
quO-HHGO) MMEET B AHIJIMMCKOM SI3BIKE IOJIHBIN OKBHBAJICHT, H}IeHTH'—IHBIﬁ KaK 10 3Ha4YCHHUIO, TaK H IIO
obpasnoii cocramsronieii — lose one’s head. Jlekcmueckne M CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYPBI 3THX JABYX
BBIPXKEHUM TaKXKe CXOAHBI MKy co0oi. O HaKo OKa3bIBaeTCs, 4To BhipakeHue 10se one’s head moxer GbITH
NEePEBEICHO Ha PYCCKHMA SI3BIK ¢ IOMOIIBIO (hPa3eoqOrHUeCKON SUHULIBI HOMEPsNb 20108y HE BO BCEX CIYYasX.
Cp.: 1. This girl was French not likely to lose her head or accept any illegal position (J. Galsworthy. ‘In
Chancery’) [3, c. 369]. / OHa Oblna (hpaHIy)KEHKOIl He CKIIOHHOI HOCHyRams ORPOMEmuueo Vi COTIaIlaThCsl
Ha HE3aKOHHOE IOJIOKEHHUe (31eCh U Jalee mepeBo] aBTopa crateh). 2. Quayle knew he could trust Richardson.



He was a steady person which never lost his head in an emergency (J. Aldridge. ‘Signed with Their Honor”) [3,
c. 470]. / Kgeiin 3Ha1, uTo Pudapncony MoxxHO moBepsiTh. OH OBLT Ha/IC)KHBIM YEIIOBEKOM, KOTOPBIA HUKOT/IA He
mepan cnocobnocmu 30pago paccyyncoams B CIOXHON cuTyannu. Taknum oOpa3oM, HECMOTPSI HA HHTYUTHBHO
OIIYIIAaeMYTO SKBUBAJICHTHOCTh PACCMOTPEHHBIX BBIPAKEHNUH, €€ HE CIIEAYET paclieHNBATh KaK MOJIHYIO.

CeMaHTHUYECKHE Pa3IUIns COMOCTABIAEMBIX (hPa3eOTOTHIECKUX EIUHMI] Pa3AeisioT, KaK MPaBUIO, HA TPH
Buga. IlepBeIif — 3TO Tak Ha3pIBaeMBIEC ‘JOXKHEIE APY3bs mepeBomunka’. K mpumepy, pyc. xooums Ha 3a0HUX
nankax (nepen kem-mu6o) u anrir. dance attendance on smb. co 3HaueHHEM ‘yXaXWBaTh 3a KEM-TO’, a HE
‘cTaparbcs yroJuTh KOMY-JIM00’; aHr1. NOt {0 care a rap — ‘CoBepIIEHHO HE HHTEPECOBATHC YeM-TM00’ U pycC.
‘HH B TPOII HE CTABHThH KOro-In00’; aHriI. put someone’s nose out of joint — ‘paccTpouTs YbK-TO IUIAHBI” U PYC.
‘yTepeTb HOC KOMY-IH00’ — B 3HAYEHUH ‘TIPEB30HTH KOT0-1H00, II0Ka3aTh CBOE NPEBOCXOJCTBO HaJ KEM-JIN00 .
Bropoii BHJ CEMaHTHYECKHX pa3IMYMil MEXBI3bIKOBbIE KBa3HCHHOHMMBI — (pa3eoslorHyeckue eIMHULIBI
Omm3Kue o 00pa3HOi OCHOBE, HO HE CXOJIHBbIC 10 3HaYeHHI0. Hanpumep, pyc. orcenesuvlil 3anagec v aHrd. iron
curtain: ceMaHTHYECKHE PA3IMYMs 3/1€Ch MPOSBIIOTCS B TOM, YTO aHIIMACKOE BBIPAKEHUE OTHOCHTCS K cepe
Tearpa ¥ 0003HAYaEeT METAJUIMYECKUH 3aHAaBEC, OTACISIONNN B IPOTUBOMOXKAPHBIX LENAX TEaTPAIbHYIO CIEHY
OT 3pPUTENBHOTO 3aJa, B TO BPEMsl KaK PyCcCKOE BBIPAKEHHE MOJUYEPKUBACT, YTO PeUb MJET O MOJUTHYECKOH H
KynbTypHOH m3omsuuu. Cp.: Ckyrenmop Hawunaem NOHUMAMb, YO XYOOICHUK OOIICEH 2080pUMb HA A3bIKE
€B80€20 BpeMeHU, HO KAKO8 DMOM A3bIK, KOMOPBIM Yoice OA6HO NONb3VIOMCSA XYOOICHUKU 80 BCeM Mupe, OH He
umeem Hu Maneuuwieco NpeoCmasneHus: CK603b HEeNnpPOHUYaeMblil Jicesle3Hblll  3anagec uHndopmayus o
cospemeHHOM uckyccmee 00 Hezo He doxooum (M. Cunyp. Ilocnanue n3 Atnantunsl) [4]. bonee Toro, pasmuans
MPOSIBIIAIOTCS U B coderaeMocTd. [l pycckoil ¢pa3eosornvyeckoll €AMHMIBI XapaKTEepPHO COYETaHHUE CO
CIIOBaMH ‘TIOMHATE’ M ‘OTKPBITH’, a TS aHTIIHICKON — co cioBamu ‘break’ — mpopsarts, ‘drop’ — Bo3aBurayTs. U,
HaKOHell, TPETHUM BHJOM SBIISIETCS aCHMMETPHYHAsS ITOJMCEMHMSI, IIPU KOTOPOW COIOCTaBIISIEMbIE BBIPAKEHHS
OOHAPY)KMBAIOT Pa3MyHbIC 3HA4YeHMs. Tak, pyCCKHH (pa3eosorusM uepams ¢ OcHeM VIMEET J[Ba 3HAYCHUS:
‘BECTH ONACHYIO UTPY’ U ‘TIOCTYNaTh HEOCMOTPHUTEILHO, HEOCTOPOXKHO . AHIIIHIiCKOe BeipaxkeHue play with fire,
KOTOPOE€ BBICTYIAET €ro IOJHBIM SKBUBAJICHTOM — MMEET JIMIIb OJHO 3HAYEHHE ‘TIOCTYNaTh HEOCTOPOXXKHO
(3HaYeHWe ‘BECTH ONACHYIO UIPy’ NMPAKTUYECKH BBIIUIO U3 YHOTPEOIEHHS M HUCIOJIB3YETCS HOCHTEISIMH SI3bIKA
KpaiiHe pelKo).

Y MHOrux (paseosorHieckuX €IUHUI] OTCYTCTBYIOT SKBHBAIECHTHI B S3bIKE IEpeBoja. JTO, KaK IPaBmIIo,
BBIDOKCHUS, OCHOBaHHBIC Ha CHENU(PUIESCKNX HAIWOHAIBHBIX pEeATHAX M Hamboliee SPKO OTPaKAIOIIUeE
KyJIbTYPHYIO JKH3Hb Haposa, OCOOCHHOCTH ero OblTa, McTopuu W Tpamuuuil. I[loaroMy mpu mepeBone Takux
¢pazeonorn3MoB  HEOOXOIMMO MO0  3aMEHHTh  HANMOHAIBHO-OKPAIICHHBIH  KOMIOHEHT  IPYTHM,
MapKHpPOBAaHHBIM CBOEH KyIbTYpoH, JInMOO TPUMEHHTh MPHEM KalbKUPOBaHUS, JHOO0 HUBEIHUPOBATH
STHOKYJNBTYPHYIO CIENU(UKY, OTpaHWYMBIIMCH MpPU 3TOM Iepefadeld oOIIero cMeiciaa BBICKA3bIBAHUS,
OTBEYAIOIIETO YCIOBUSAM JAHHOTO KOHTEKCTA [6, ¢. 471]. K mpumepy, anriuiickoe Beipaxkenue set the Thames on
fire (6yke. ‘momxeur Tem3y’) MO CBOEMY 3HAYCHHIO M CTHJIMCTHUYCCKOH OKpAacKe COOTBETCTBYET PYCCKOMY
BBIPXXEHUIO ‘CHIENIaTh YTO-JIMOO M3 psiaa BOH BhIXOJsiee’. Y aHIVIMYaH JaHHOE BBIPKEHUE, SIBIISETCS CYry0o
HallMOHAJIBHBIM, U OYEHb CTPAHHO OBbUIO OBl YCIBIILIATH €r0 OT HOCHTENs PYCCKOTO S3bIKa, Bedb lem3a — 3TO
CHMBOJI M TOPAOCTH JKUTEJIeH AHIIINHM, sl HUX OHa 3HAYUT TO K€ caMoe, uTo Borea — nyist Poccun u HeT cepaiy
aHIVIMYaHWHA MWJIee M NPUTAraTelIbHEe MEcTa, YeM peKa, OBEsSHHAs CTOJBKHMH JIereH1aMu U npeganusmu. C
Tem3o0ti CBsI3aHBI MHOTHE WCTOPHYECKHE COOBITHS, OKa3aBIIME HEMOCPEACTBEHHOE BIMSHHE Ha JKU3HBb
OpuTaHIIEB, WX TpPaAWIWU W KyIbTypy. Hemapom anrmmiickuii moat PoOept BépHc Has3pBam ee Tekydei
HUCTOpUEH.

KanpkupoBaHne wiM TOCIOBHBIA MEPEBOA MCIIONB3yeTCs OOBIYHO B TEX CIIydasx, KOTZa CIO0XHO IepenaTh
(hpa3zeoqOTNUECKyl0 EANHHILY B IIEJTOCTH €€ CEMAaHTHKO-CTHJIMCTUYECKOTO M 3IKCIPECCHBHO-3MOLMOHAIBHOTO
3HaueHns1. C IOMOIIbIO KAJIbKUPOBAHUS MOXKHO [OHECTH [0 YWTATENsl HCTUHHOE COJEpPKAaHHE BCETO
(pazeonornsma, ero >xuBoi 00pa3, a He MPOCTO 3HAYECHUSI COCTABIIIIONINX €ro 4acTed. DTO OCYIIECTBUMO, BO-
NEepBbIX, B OTHOUIEHHMH OOpa3HBIX (PPa3eosOrHYeCKUX EIUHHUI], COXPAHMBIINX METa(OPHUYHOCTh; BO-BTOPBIX,
KaJIbKUPOBaTh MOXKHO psii TIOCIOBUI] M, B-TPEThUX, MEpeAaThb HEKOTOPhIE YCTOHUYMBBIE CpaBHEHUS,
OpeIBaPUTETIBHO YOCSIUBIINCH B TOM, YTO HOCHTEIh SI3bIKA BOCIIPUMET MX MPABIIBHO M €CTECTBeHHO [8, ¢. 71].
Yacto KaJbKHpOBaHHME TIPUMEHSETCS NpU IepeBoje (pa3eojOoru3MOB BOCXOASAIIMX K AHTUYHBIM H
JUTEPATYPHBIM HCTOYHMKaM, OubOnuu. Hampumep, the olive branch — ‘omuBkoBas BeTBb’ (CHMBON MHUpa H
ycnokoenusi), in the twinkling of an eye — ‘B mraoBenue oka’, forbidden fruit — ‘3ampeTHslil moa’ (BOCXOIUT K
oubneiickomy croxery), a doubting Thomas — ‘@oma HeBepyromumii® (BbIpaKEHHE CBS3aHO C E€BAHTEIbCKOM
NpUTYEH O TOM, KaKk OAMH U3 anocTtosioB — MoMa He MoBEpUII pacckazy O BOCKPECEHUH PACIATOro Xpucra), as
merry as a marriage-bell — ‘Becernsrit, monHbIi ku3HKM’ (BIpaxeHue u3 npousseneHus J[x. Baitpona o Yaitnn
Tapoinze), beat the air — “rosous Boay B cTyme’ (MOMYCTY CTApaThCsl, 3aHUMATHCS YEM-TO OECIIOIE3HBIM).

Hepenko wncrnosb3yercst M ONMcCaTeNbHBIA IEPEeBOJ CBOJUMBIA, IO CYTH Jejla, K NEepeBOAy HE CaMoro
BBID@KEHHUS, a €ro TOJKOBaHWSA, KaK 3TO 4YacTo ObBaeT BooOme ¢ (pa3eoorHYecKuMH €IUHUIIAMH
SIBIISTFOIIMUCS O€39KBHBAJIEHTHBIMHU. JTO MOTYT OBITh pa3lIMuHble OOBSICHEHNS, CDABHEHHSI, OIIMCAHUS — JIFOObIe
CpE/CTBa, TEpeJalolne B MaKCHMAaIbHO SICHOM M KpaTkod ¢opMe conepkaHue ¢paseonornsma. Taxk,



aHTIIHHCKOe BeIpakeHue be in royal spirit (OykB. ‘ObITH B KOPOJIEBCKOM HACTPOCHUH ) IEPEBOAUTCS KaK ‘ObITh B
MIPEKPACHOM HACTPOCHHUHU — IPUMEHSCTCS ONHMCATENbHBIN IEPEBO, TOCKOIbKY B PYCCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET
TOHATHE ‘KOpoJieBCcKoe HacTtpoeHme’ [5, c. 115]. Eme omHUM mpUMEpOM OMHMCATENBHOTO IIEPEBOAA MOXKET
CIY)KWTh aHTNmiickoe BeIpakenne have channel fever (Gyks. ‘uMers KaHanpHy0 JHXOPaaKy’). s
aHIVIMYaHWHA OHO BIIOJHE ECTECTBEHHO, BEAb OH HCIIOIB3YET €ro, TOBOPS O TOCKE IO POJHOMY JIOMY,
BcriomuHas Jla-Manm, oTnensroniii AHDIHIO OT MaTepuka. Ha pycckuii SI3bIK 3TO BRIPOKEHHE CIEAYET TaKKe
MIEPEBECTH KaK ‘CKy4aTh, TOCKOBATH 110 AOMY , COXPAaHHB OCHOBHOM CMBICII ()pa3cosIoru3ma.

Cpenn npueMoB mepeBojsia (ppa3eosOrMuecKux €ANHHII MOXXHO BBIJEIHUTH €Ie OJWH — TaK Ha3bIBaeMBIH
‘BBIOOPOYHBII’, paccMaTpUBAaEMbIil He KakK MEPeBOJl YCTOWYMBOI'O COYETAHUS CIOB IPU ITOMOIIM OJHOTO W3
BO3MOXKHBIX ()pa3eoJOrn4ecKiX CHHOHMMOB, a HECKOJIBKO IIMpE — KaK 00s3aTeNbHBIN JTall JII000ro rnepesoja
YCTOWYMBOTO COuYeTaHus. BBIOMpalOT, Kak NpaBHJIO, OMUPAsCh Ha CIIOBAPHBIE COOTBETCTBHS (M3BECTHBIC,
OOILENPUHATHIE) M, B IEPBYI0 O4Yepelb, pa3jIM4YHblE BapHaHTHl — OJIM3KME 3HA4YE€HHS MHOTO3HAYHBIX
¢pazeonornyecknx eauHuN. [Ipn BHIOOpE HY)XHO YYHTHIBATH BCE ITOKAa3aTeNId HCXOJHOTO BBIPAKEHHS M,
KOHEYHO JK€, €ro CTHIIb, KOJIOPUT U KYJIBTYPHYIO Cenn(HKY: HHOT/Ia MMEHHO CTHIIMCTHYECKOE HECOOTBETCTBUE
WIA HaIM4ie HANWOHAIBHON CHEeUM(UKH HE [ONMYCKaeT B MEpeBOA, Ka3ajloch Obl, CaMyl0 ITOIXOSIIYIO
(hpazeoq0TNIECcKyI0 CAMHUILLY.

TakuMm 00pa3om, clIeqyeT OTMETHTh, YTO CYIIECTBYET HEMAJIO CIIOCOO0B MepeBoia (Ppa3cosorH3MOB, OTHAKO
BCETAa HEOOXOAMMO IIOMHHTH O TOM, YTO PEANbHBIN IPOIECC MEPeBOAa HE CBOAMTCS IPOCTO K TOAOOPY
‘9KBHBAJICHTHBIX SI3BIKOBBIX COOTBETCTBHIM , a TIPEACTABIACT COOOH KPOIIOTIAUBYIO paboTy, B KOTOPOil OCHOBHAs
POJb MPHHAUICKUT HE TOJIBKO JIMYHOCTH CAMOTO IEPEBOAYMKA, HO M TOMY, HACKOJIBKO XOPOIIO OH 3HAET caM
S3bIK, JKM3Hb U OBIT €ro HOCUTEJNEU, UX TPaJULUU U KyJIbTypy. UTOOBI c/enars NpaBHIbHBIA U MaKCUMAaIbHO
COOTBETCTBYIOIIUN MEPEBOJl €My HYXKHO OIIYTHTHh ce0s 4acThiO ATOW KYJNbTYpBI, TIOCTApaThCs MEpeaaTh BCe
OTTEHKH CEMaHTHKH IEPEBOJMMBIX BBIPRKCHUH, WX HAlMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH, HCIIONIB3Yys MPU 3TOM BCE
MOT'YILIECTBO U OOTraTCTBO SI3bIKA, HA KOTOPOM I'OBOPUT OH caM. B mzaeane nepeBog4uk ‘BXOAUT B 00pa3 aBTropa’
1 Kak OBl IIepeBOILIONIAETCS B HEr0. JTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO B IPOIIECCE NEPEBOA TBOPYECKOTO HAdala, a
yeM OOJIbIIE OHO OWIYIIAETCsl B pabOTe MEpeBOAUYMKA, TEM sipde MPOSBILIETCS €ro MHIAMBUAYAIBHBIH CTUIIb,
MacTepCTBO U YKU3HEHHBIH OMbIT [7, ¢. 62].

Cnucok rumepamyput | References

1. Amnrmo-pycckuii cmoBaph ycroiunssix cioBocoderanuii / Collins Cobuild dictionary of idioms. Bomee 6000
COBPEMEHHBIX aHTIMUACKUX (pazeooTH3MOB ¢ pycckuMu nepeBomamu. M.: MznarensctBo ACT. Actpens,
2004. 752 c.

2. Bbupux A.K, Mokuenko B.M., Cmenanosa JIL.H. CnoBapp pycckoil ¢paseosorun. HMcropuko-
stTuMosiorudeckuit cipapouynuk. CII6.: ®omno-IIpecc, 2001. 704 c.

3. Kynumn A. Bonb1oii aHro-pycckuii ¢ppaszeosornueckuii cnosaps. M.: Pycckwuii s3b1k, 1984. 944 c.

4. HauuoHanbHBI KOPIYC PYCCKOrO si3blka. [DJeKTpoHHbIH pecypc]. Pexum mgoctyma: http://www.
ruscorpora.ru/search-main.html/ (zata o6parenns: 09.12.2019).

5. Pomawuna O.FO. KoHTpacTuBHasg ¢paseonorus: mpoOiieMa JIaKyHapHOCTH M IIEpeBOJUMOCTH  /
0O.10. Pomamuna // KorantusHbIE (GakTOpsl B3anMOAEHCTBUS (Ppa3eosiornn co CMEXHBIMU JTUCIUIINHAMHU:
¢6. Hayd. Tp. o uroram |l MexmyHap. Hayd. koH}. / oTB. pen. mpod. H.®. Anedpupenko. benropon: HUN
«benl'V», 2013. C. 112-116.

6. Cmebynosa K.K. KommyHHKaTHBHO-()YHKIIHOHAJIBHBIC aCMeKThI mepeBoja (paseonorndeckux exunui / K.

K. Ctebynona // KoruutuBHbIe (haKkTOPHI B3aNMOIEHCTBUS (Ppa3eoIOruu cO CMEKHBIMHU AUCIUIUTHHAMU: CO.

Hayd. Tp. mo uroram Il Mexnaynap. Hayd. koHd. / oTB. pen. npod. H. . Anedupenko. bearopox: HUN

«benl'Y», 2013. C. 468-471.

Llsetiyep A.J]. Teopus nepeoga: Ctatyc, mpobiemsl, acniekTsl. M.: Hayka, 1988. 215 c.

8. Illlenenésa E.B. Ocobennoctu mnepeBoaa (pasconoru3mos / E. B. Illemenésa // W3sectust IleH3eHckoro
roCyIapCTBEHHOTO mejl. yHuBepcuteta um. B. I'. Bemunckoro, 2009. Ne 11 (15). C. 68-72.

=~



